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I l f .  f * r / « j f t . ' t . f  I . t .  s a a tw

—- H a  f * r  nagy wseniélyiság 
intézmény nem bírja elviselni 

*  tréfát, már nem is nagy szemé
lyiség, vagy intézmény.

(R ióéról.)

A R A

FILLER

A N G Y A L I.,..
A pontosságról ismert 

fiatal tanár felesegének 
gyereke született és ezért 
elkésett aznap a hetedi
kesek órájáról. Amikor 
az osztály megtudta a 
késés okát, nagy gyűjtést 
rendezett és elküldött egy 
csokor virágot az ifjú 
mamának.

Másnap pontosan bejön 
az órára a tanár úr, fel- 
áW a katedrára és meg- 
hatottan mondja:

— Kedves fiúk, a fele
ségem nevében is köszö
nöm a virágol.

Mire hátul megszólal 
egy kamaszos hang:

—  Szívesen, máskor is.

Rémhír,
jelben elbeszélve
__  J

—  ??
—  !!
— ???
__ m

A parasztpárti komgresszus után

C L

J k lM t C lP

D. L .: K íváncsi vagyok, hogy ebből mit fog kikölteni. . . IVau raiza)

A t. Házból
A  büfében a  honatyák a  Szocdempárt határoza

táról beszélnek, mely szerint kizárják azokat, akik 
túlságosan kedvelik a bori.

Megszólal erre K u n s z e r i/ Gyula:
—  Na látjátok? Ezért léptem a Bulogh-párlba.

U d varia sw ág i
ve rsen y

— Feri, Feri! n 
megint hideg a leves.

AXIÓMA
— Vannak butaságok, 

melyek megfűszerezik és 
okos cselekedetek, melyek 
eUózzák az étel izét.

( R u - l )a s , iz la n d i  b ö lc s . )

Okulás
—  Mondd mama őszin

tém te a papával szerelmi 
vogy érdekházasságot kö
tőnél?

— Haszontalan kölyök, 
miért érdekel ez téged?

— Mert én pont az el
lenkezőjét szeretném köt- 
ni.

V E Z É R C I K K
A  iám b o r és e g y sze rű  m ako d ám ia i p o lg á r felkereste  a  tudós rab b it és m eg

k é rd e zte :
—  M ondd , ó b ö lcs férfiú, ig a z-e , ho g y e g y e s  n o g y  em b erek  c so d á k ra  is 

k é p e se k ?
A z  ő sz  tudós m egs'ím ogatta selym es szo k ó llá t és e lm ond ta a  kö vetkező  

törtgjjgtfit;, „i . . . t ■ ,-~K ' - T
—  Két b ó cb e r versengett, h o g y  m elyikük ra b b ijá n a k  n a g y o b b  a  hato lm a. 

A zt m ondta a z  egyik.-
—  M últkoriban  e g v  b e te g h ez  mentünk kocsin. A kocsis figyelm eztetett  

minket, h o g y  nem ta n á cso s  elinduln i, mert v ih ar v a n  kitörőben. —  N e  törődj 
sem m ivel —  m ondotta a  rab b i —  csa k  gyerünk. — És látod  a z  ő  n a g v  
h a ta lm á t?  C s o d á t  művelt; mert jobbró l villám iott, b a lró l villám lott, csők ah o l mi 
mentünk, ott nem volt villám .

—  A z  sem mi —  fele lte  a  m ásik. —  Mi is kinn voltunk e g y  b etegnél. M ikor 
h a z a fe lé  indultunk, a  kocsis figyelm eztetett minket, h o g y  m ár péntek este van , 
nem s z a b a d  ko csira  ülni, d e  a  rab b i íg y  szó lt : —  N e  törőd j sem m ivel, csak  
gyerünk. —  é s  ké p ze ld  b arátom , e zt a  cso d át, ¡óbbró l péntek este volt, 'balról 
péntek este volt, csa k  ah o l mi m entünk, ott nem volt péntek este.

A  iám b o r és e g y sze rű  m a k ad ám ia i p o lg á r m e g k é rd e zte :
—  A z  vo ln a  a  tan u lság  eb b ő l a  történetből, ó  tiszteletrem éltó  tudós, h o g y  

.a  n a g y  em b erek  v a ló b a n  k ép esek  cso d á t ten n i?
—  D eh o g yis, é d e s  fiam  —  nevetett a  b ö lcs ra b b i — , ilyen kép te lenség et a  

n a g y  em b erek  nem is á llíta n a k . Ebb ő l a z _  a  ta n u lság , hogy mindig vannak 
csacsenereik, akik túlbuzgóságukkal inkább ártanak mestereik hírnevének, mint 
használnak. . .

1

HÁT NEM ÉDES?
Egyik élvonalbeli kis 

színházunk többek között 
arról is nevezetes, hogy 
úgyszólván valamennyi 
igazgatójának és promi
nens tagjának felesége, 
vagy ideálja feliép a 
színpadon.

A napokban a színház 
egyik barátja a gazdasági 
igazgatóval beszélgeted és 
így szólt:

— Ma felmegyek az öl
tözőbe és követendő pél
dakép fogom önl a töb
biek e ’é állítani, ön az 
egyetlen vezetőségi lag, 
aki nem lépteti fel a 
hölgyhozzálartozóját.

Mire a gazdasági igaz
gató gyorsan rávágta:

— Jobb, ha egv szót 
se szól, uraim. Ép ma kö
töttem ki, hogy a jövő 
hónapban az én felesé
gemnek is fel kell lép
nie . . .

R O P P A N T  A K T U Á L IS
Ha rémhírt hallasz, 

mindkét kezeddel fogd 
be a szád.

(N e o -p a k is z t á n  m o n d á s . )

Madridi tudósítónk írja:
Fra n co  S p a n y o lo rs z á g á b a n  tu d v a le vő le g  m indenkit ü ld ö znek , ak irő l csak  

fe llehető , h o g y  nem ro k o n szen v e z  a  jo b b o ld a li irányzattal.- E z z e l k a p cso la tb a n  
M a d rid b a n  most a  kö vetkező  v icce t suttog ják e g y m ásn ak  a z  em b erek :

A sp a n y o l n yu szi s z a la d  a  portugál h a tá r fe lé . T a lá lk o z ik  a  portugál 
n yu sz iva l, ak i m e g k é rd e z i: ) .

—  H o v á  ro h an sz  ilyen lé le k sza k a d v a , n y u sz ip a itá s?
—  N e  m ondd el senkinek, d e  nálunk ü ld ö zik  a z  e lefánto kat.
—  D e  hiszen  te nem v a g y  e le fá n t?
—  N a ja  . . .  d e  am íg  b eb izo n y íto m !

Harun al Vasid a sárospataki piacon

—  Mi a z ?  Itt a  d ö m p in g ?
—  D eh o g y. Itt a  V o s  Z o l

tán . . .

Tipikusan mexikói
Don Lopez remek lo

váért az egész Mexikó 
minden tompeCe versen
gett, de nem adta oda. 
Egyszerre, észrevette, 
hogy a ló beteg, gyorsan 
hivatta az egyik kupecet 
és az boldogan fizetett 
kétezer pesot. igen ám, 
de mire az istállóba ért, 
a ló döglött volt. Miután 
tton Lopezzel nem mert 
ujjat húzni, elment a 
kupeeek kávéházába és 
kihirdette, hogy' a híres 
paripát kisorsolja. El
adott harminc sorsjegyet 
100— 100 pesójával. Ay 
egyik megnyerte, azt el
vezette az istállóba, ahol 
egy döglött lovai talállak.

_  Gazemberosz — or
dított a nyertes — te 
becsaptál. Hisz ez egy 
döglött parippsz.

._ Mit ordítasz — fe
lelt a caballero — itt 
van vissza a száz peze- 
toszod-

__ Na igen, de mit fog
szólnia többi caballerosz?

— Micsoda többi? H á l  
n y e r le k  árok??

P O N T O S A N  ÍGY  V A N
— A megbocsátáshoz 

vagy gyengeség kell, vagy 
— hősiesség.

(Cstk-Me oogulnsztják 
filozófus

FOGALOMZAVAR
Fa la tov ic sm ónak megdagadt a bjkája. Elán egy w. or

voshoz, aki a vizvgácat után azt mondja neki:
—  Drága asszonyom, ön valószínűleg félrelépett.
—  No és — csodálkozik Falatovicsné —  hogy jön 

ez ahhoz?

F I N O M  D E F I N Í C I Ó
Gentry az u nemes em

ber, akinek nincs péuze 
és nem dolgozik, mert ha 
dolgozna, már középosz
tály lenne.

( S z á l ló  G éza , I I IO ó . )

Az udvarias 
tisztviselő

—  Na, hallja, maga 
sem találta fel a ouska- 
porl, fiam.

—. Nem is merném ta
nácsos urat ebben meg
előzni.

(  Mtlttdi ö rö m ö k

— Örömhírem van szá
modra. Olivér.

—  Nos?
— Tízmillió bébink lesz!

Korszerű információ
G rü n  üzleti ü g yb en  tá rg y a l a  n a g y k e re sk e d ő v e l é s hitelt két. 

kereskedő" ** k' m a° árÓ1 nekem  re fe re n c iá k a t a d n i?  —  kérdi a  n ag y-

—  H ív ia  föl a  g a z d a s á g i ren d ő rség et —  a já n lja  G rü n .
A  n a g y k e re sk e d ő  b e szé l a  G .  R. e g y ik  v e ze tő ié v e i s a z tá n  a z t  m ondta:
—  D e  h iszen  ott m a g á t e g y á lta lá n  nem is ismerik.

N a  m o ndja  G rü n  kell ennél ¡ób b  re fe re n c ia ?  H ú sz  év© v a g y o k  
a  b ra n sb a n  és a  g a z d a s á g i ren d ő rség  nem is ism er!

IT T  A  T A V A S Z

Tyü, b a rá to m ... Micsoda ereje van a n a p n a k . . .
((*á»pár Antal rajta)



.

UJ SZIÁMI IKREK,
«  v u  ff tf n s  o r v o s  t u d o m á n  ff csod tk ja

— Látják, uraim? Ezek az ikrek külön születtek, de hosszas kísérletezés 
után sikerült összenöveszteni őket. . .

GYEREKSZÁJ
—  Hallottad, Jóska, 

mit magyarázott a tanító 
úr? Azt mondta, hogy 
Ádámból, amikor meg 
akart nősülni. Isten egy 
bordát vágott ki. Abból 
csinálta Évát Hát én in
kább sohasem nősülök 
meg, mert az nagyon fáj
dalmas lehet.

—  Jaj, de bolond vagy, 
hiszen elvehetsz olyan 
nőt is, aki már készen 
van.

AHA, EZÉRT 
VAGYUNK Ml FÉRFIAK

«TÖKFILKÓK»?...
.Sok nő úgy tekinti imá

dóit, mint a kártyákat; 
játszik veltik s azután el
dobja őket. “Csakhogy 
ezek a hölgyek új kár
tyáikkal rendszerint el
vesztik azt, amit a régiek
kel nyertek.

A r n o u ld  S o p h ie

NEM AKAR LEMONDANI..

Jesszusom! Majd elkéstem a kompátkelést... (Siijethy ist»ín rajza)

Munkaverseny 
a „ rég i  jó világban rf

Idézzük Gazsi bácsinak, a régi Feenrcváros híres 
«bandagazdájának» alakját. Afféle főlróger volt az 
öreg csont, beszéde után Ítélve valahonnan az Alföld
ről kerülhetelt Pestre, alkalmi hnrcolkodások lebonyo
lítását vállalta jó pénzért az embereivel. Mert voltak 
emberei. Beszervezett a bandába 3— l  markos teker
gőt s ha megbízást kapott, indult velük a helyszínre. 
Útközben ledobtak egy-egy fröccsőt, amikor is Gazsi 
bácsi megkapó szavakkal ecsetelte a gárda előtt a 
munka örömeit s tettrekészen jelentek meg a kiüríten
dő lakásban. Ott aztán Gazsi bácsi szemügyre vette 
a legtestesebb bútordarabot, elébe toppan), inegpökle 
mindkét markát és harsány hangon kiáltott:

— No embörök, fogjuk niög. oszt vigyétök.

Persze, hogy Mexikóban történt...
A  b ö rtö n d irektro szh o z m eg érkezik  a z  am n esztia-ren d elet, h o g y  a  k e g y e 

lem re fö iteriesztett n yo lc  fe g y e n c  b ü ntetésének a  fe le  e lengedtetett. A  börtön- 
d lrektro sz a  h o m lo k ára  c s a p :

S a n ta  K le o fá so sz , hót em b er büntetését e lfe lezhetem , d e  mit cs in á lja k  a  
n yo lca d ik k a l, ak i é le tfo g y tig la n o szra  van  e líté lv e ?

A  kén yes fe la d a to sz  m eg v ita tá sá b a  b e vo n ja  a z  Iro d a  szem élyzeté t Is, d e  
csa k  nem tu d n ak  m eg o ld ást ta lá ln i.

A n y o lca d ik  n ap o n  m eg ie len ik  a  b örtönben  e g y  ifjú állam titkárosz, h o g y  
e lle n ő r izze  a  ren d e let v é g reh a jtását.

A  b örtön d lrektro sz szoru lt h e ly ze té b e n  m eg m ond ja a z  Ig a z a t :
, —  S e n o r á llam titkáro sz, rettentő p á c o sz b a n  v a g y o k . A z  e g y ik  rab om  élet-
io g y tlg lo n o szra  van  e líté lve  és én nem tudom , h o g y a n  fe le zze m  el a  büntetését.

Hm, tén y leg  fo g as kérdés —  rá n co lja  hom lokát a z  ¡fiú á llam titkárosz, 
m ajd rövid  szün et után d ia d a lm a sa n  fe lk iá lt:

—  M e g v a n , sen o r d lrektro sz! Egyik nap tartsa becsukva, a másik nap 
engedje szabadon!...

Párbeszéd 
a kávéházban

— Te is jó pofa vagy, 
Haskól Folyton azt pa
naszoltad, hogy az anyó
sod mindennap eljön 
hozzátok és most mégis 
oda vetted a házba . . .

-  Éppen azért. Tudod, 
rájöttem, hogy anyósom 
nem tud látogatás nélkül 
meglenni. Amióta nálunk 
lakik, soha sincs otthon...

BRANDY KAPITÁNY 
NAPLÓJÁBÓL:

Két kereskedő beszélget
—  N a , magát nem államosították?
—  Ajjaj. Az összes vevőkkel együtt sem va

gyunk százan.

Vájjon mindig így van-é?
Két mexikói polgárosz találkozik. Természetesen 

m ingyárt a politikával kezdődik a beszélgetés. Egyik 
polgárosz áradozva dicséri pártjának főemberét:

—  Rcltenthetetien, mint az oroszlán, mindent meg
lát, mint a tigris, gyors és óvatos, mint a párduc, 
diplomatikus dolgokban pedig ravasz, mint a róka. 
Hát van a maguk pártjában ehhez hasonló kiváló
ság, haverosz?

— Nézze amigő — legyint a másik polgárosz —■ 
mi olyan kis párt vagyunk, hogy be kell érnünk a 
belföldi hasonlatokkal.

S Z Ó N O K I  S I K E R

— A legényem bér saj- 
nálatraniélfóbh. mint a 
házasom bf r. mert a nős 
férfi esak az egyhangú
ságot unja meg idővel, 
de a nőtlen, még a válto
zatosságot is.

H ű ,  d e  o k o s  

e r n b r r r  . . .

— Ezt nevezem beszédnek!

A fiatal, de nem ki
zárólag szellemi képessé
gei révén magas pozíció
ba jutott tisztviselő, hiva
talos ügyben vidékre 
megy és megszáll egy kis 
faluban.

—  Gazduram. legyen 
szíves reggel íclnyolckor 
felkelteni — mondja há
zigazdájának, majd meg
kérdi: —  Van órája?

—  Nincsen nekem — 
feleli az öreg magyar.

Hősünk clgondolkozik 
egy kissé, majd így szól:

—  Nem baj, gazduram. 
Nyolckor» sípol a közeli 
gyár kéfnénye. L e g y e n  
s z ív e s  f é ló r á v a l  e lő b b  f e l 
k e l t e n i  . . .

A  n a^y m u*é^ u*áMl

ő-zzxítaíáts'

— Professzor úr, tessék megvizsgálni a fiamat, 
ő azt mondja, hogy még mindig van szálka a 
szemében . . .

Nem minden megnyugtatás 
megnyugtató

A pékek elmennek a 
rabbihoz és így szólnak:

— Rabbitében, tönkre
megyünk. Kohn hazajött 
Amerikából, nagy ke
nyérgyárat épíl gépekkel, 
kenyeret fog sütni és mi 
éhenhalunk.

— Menjetek csak haza 
mondta a rabbi —

Kohn nem fog építeni.
De Kohn épít.
Erre a pékek megint 

mennek a rnl-bihoz:
— Rabbilében, már épít.

—  Menjclek csak haza, 
nem fog sütni.

A pékek megint szalad
nak a rabbihoz:

—  Rabbilébcn, 
mondtad, hogy a 
nem fog sütni és
síit.

A rabbi azt kérdi:
—  Valóban süt?
— Valóban.
— Hát, mii csináljon, 

ha a gyár már fel van 
építve?

azt
Kohn
már

JÓ , JÓ , DE MIÉRT 
NINCS AKKOR 
Z E N E P A R T ? !...

A zene cpoly kevéssé 
képzelhető el publikum 
nélkül, mint a politika 
tömegek nélkül.

( F r a n z  W e r f e l )

E J N Y E . . .
Tavaszi napsütés. Egy 

pádon ketten ülnek, egy
leány és egy fiú A 
csend már nyomasztó és 
a leány, hogy megmenlse 
a helyzetet, megszólal:

— Gábor, mire gon
dol most?

—  Amire maga.
A leánv erre bíborvö

rösre pirul és felugrik:
—  K ik é r e m  m a g a m 

n a k ! . .  .

Tsalafinta tanmese
egyes törtetőkről, akik önmagukat képzelik a Pártnak...

Egy vidéki házaspár megszólít a Múzeumkertben egy pasast;
— Mondja kérem, Arany János szobra előtt állunk?
— Nem — hangzik a válasz — önök Kuglovác Frigyes tűzkőárus előtt

állnak.

Hogyan érti meg a kisember 
a rejtelmesen hallgató nagyembereket?

m i m *

Pszichológiai magyarázat
,s »a k t»m b «*rt*k  ”  m ik k öd ósóh va

N A  H
_ s _

A híres orvosprofesszor 
fia, aki bizony egy csöp
pet sem volt tehetséges, 
ugyancsak az orvosi pá
lyára készült és valahogy 
nagynehezen szülészorvos 

lett belőle.

ROS HA'2 A

á  C A S C A R

— Az Istenért, Polgármester úr, mi törtéit a 
Városházával?

— Láthatja. Eltüntettem a jobboldalt.

B ú c s ú
a pályaudvaron
— Isten veled, Ili. Ugye, 

Ilii maradsz hozzám, 
amíg visszatérek?

— Igen, drága Pis!a 
De ugye, m*m maradsz 
sokáig?

A papa nagyon izga
tottan várta vissza, mi
kor fiát először hívták 
szüléshez.

— Na, mi volt? 1— ér
deklődött kíváncsian.

— Hát kérlek, papa — 
szólt a fiú —  a gyermek 
hatva született és az 
anyát sem tudtam meg
menteni. Sőt, mikor a 
késemet hirtelen vissza
rántottam. az beleszaladt 
az apa mellébe és az is 
meghall.

Elképzelhető, hogy a 
papa még izgatoitabban 
várta vissza a fiát, mikor

azt a második szüléshez 
hívták.

— Nos? —  kérdezte 
izgatottan.

A fiú boldog örömmel 
válaszolt:

—  Az a p a  é li

Surbankó legényke 
baktat az országút köze
pén. önfeledten élvezi a 
szép tavaszi világot és 
vidáman daloigat. Mö
götte száguldva közeledik 
egy hatalmas, gyönyörű 
autó. de a fiú meg se 
hallja az irtózatos dudá
lást. Csak az utolsó pil
lanatban eszmél, gyorsan 
félreugrik ú-gy, hogv a 
kocsi elsuhan mellette.

De így is észrevette, 
hogy az autóban ülő 
nagyúr hangtalanul
ugyan, de igen mérges 
tekintettel mérte végig.

A legényke néz egy da- 
. rabig a kocsi után, az
tán morfondírozni kezd:

— Elöszöris nincs is 
anyám, másodszoris nem 
volt csúnya és harmad
szor meg oda megyek, 
ahova akarok...

Rég nem látták egymást

HAT A  PARTOKKAL 
KAPCSOLATBAN 

B E V Á L T !...
A nevetés hasonló »  

«sérelemhez; mindegyik
nek magától kell jönnie 
és keveset ér, ha erőlte
tett.

( J e r o m e  K . J e r o m e . )

.VE M l L A S S Z A  E L  M  L G  V E  V  V I
A

MAGYAR VAMRMP
I r g ú jn b b  '»zárnál

— . . .  és tudja, Gyuri bátyám, nem vagyok 
már az a kis kretén ami két évvel ezelőtt vol
tam! . . .

— Tényleg, alaposan megnőttél!...

.__



H M . . .
Ha valaki Párizsban 

v,»lt nö. másutt többé nem 
lehet az.

(M o n t e s q u ie u . ) Q a ^ ,r^  y
PÁPISÍ Sll it OK

%(AfctíuyfM
PÁRISI KISLÁNY

Párizsi kislány az utcán sétál. Hirtelen mellette terem egy jólöltözött, 
termetes hölgy és esernyőjével elkezdi csépelni:

—  Utolsó perszóna! Te mered elcsábítani a férjemet? Majd én ellátom 
a bajodat! —  Ezzel, mint aki jó l végezte a dolgát, elrobog.

Párizsi kislány haragosan néz utána egy darabig, aztán méltatlankodva 
megszólal:

—  Megállj piszok, csak tudnám, hogy melyik a férjed.

Megtörténhetett volna a világ minden táján
A párizsi bíróság előtt egy válóperes tárgyalás folyik.
—  Kérem a tisztelt bíróságot —  mondja a válás kimondását kérő 

menyecske —  hogy a házasság felbontásával egyidejűleg méltóztassék mind 
a lakást, mind pedig a gyereket nekem íté ln i. . .

1 —  Tiltakozom ! .— kiált közbe a férj. —  A  la k á s  k ö z ö s  s z e r z e m é n y .

TÉNYLEG,
CSAK SZÍNLELNI 

KELL?.. . .
Ha az életben érvénye

sülni akarunk, színleljünk 
ostobaságot és legyünk 
eszesek.

(M o n t e s q u ie a . )

|ft hétemeMes bérh^z ®pül
L a k ^ s o k j k i a d ó k  i "

■ e l  ïHnnnsrnr

— Nagyon megtisztelő az ajánlata, Monsieur, 
de sajnos, én már foglalt vagyok!...

Eheti francia
vonatkozású töprengésünk
—  Párisban sem minden fenékig E iffel?

ECHT FRANCIA ESPRIT

A  PÁ RISI RENDŐR
a bankrablóhoz:

— Hallja, ne tolakodjon! Várjon a sorára!
(La  Ba'.aillf. P a ri» )

a biciklistához:

I

A háború alatt az egyik 
Párizsi fodrászüzlct kira
katába a következő szö
vegű táblát tette a derék 
Figaro:

— Szíveskedjék a k e n 

d ő t  magával hozni I Két 
hét múlva egy újabb táb
la került az előbbi mellé:

— Szíveskedjék s z a p 
p a n t magával hozni!

Nemsokára megjelent 
a harmadik tábla is;

—  Nagyon lekötelezne, 
ha magával hozná a saját 
b o r o tv á já t/

Egy tréfás vendég erre 
megszerkesztette és kifüg
gesztette a negyedik táb
lát, amely így festett:

—  S z ív e s k e d jé k  s a já t 
k e z ű ié n  m e g b o r o t v á ik o z n i  
és a  t is z tc lc td i ja t  a p u lt r a  
te n n i/

Pesten is közmondás lehetne...
Halottnak lenni ugyanaz, mint megcsalt fé r j

nek. Már mindenki régen tudja, de az illető nem 
sejt sem m it. . .

P á r i s i  k ö z m o n d á s . )

A legbűbájosabb párisi történet
csodálkozva

—  Hányszor mortdjqm méo, hoov 
itt nem szabad parkolni?

4  legédesebb párisi történet
Monsieur Duval a Bois de Boulogne fái alatt autó

zik egy fiatal és csinos hölggyel. Egyszerre, csak 
minden átmenet nélkül megkéri az ifjú hölgy kezét, 
aki azonban nem-et mond.
- — - Es miért utasít vissza, mademoiselle, ha szabad 
kérdeznem?

—  Babonából.
—  Hogy-hogy?
—  Az anyáin kezét is egy autókiránduláson kérte 

meg az apám. H ú s z  p e r c r e  r á  a u t ó ju k  ö s s z e ü tk ö z ö t t  
e g y  másik a u tó v a l  és a z  a p á m  s z ö r n y e th a lt .

— Feltűnés nélkül kövesse azt a 
avonús autót!

(Eredeti fraueia rajtok) 5

Töpörödött öreg anyó
ka állít be a Notre-Da- 
meban gyóntató paphoz:

— Gyónni szeretnék, 
tisztelendő atyám.

—  Hát mi az a nagy 
bűn? —  kérdi az abbé.

—  Megcsaltam az ura
mat — vallja be piron
kodva a matróna.

Az abbé 
kérdi;

— És mikor?
__ Hatvan évvel ezelőtt.
—  Nos, és most gyónja 

csak ezt meg, hatvan év 
után?

Az öreg nénike felsó
hajt:

— Tetszik tudni tiszte
lendő úr, olyan jó erre 
vissszagondolni. - .

PÁRISI TÖRTÉNET
Egy színházi lap rejt- 

vónypályázatát, —  mely
nek első dija: a híres 
hősszcrelraessel együtt el
költött vacsora —  egy 
csinos fiatal lány nyerte 
meg. Az nap, mikor a v -̂

Betartja a szabályokat
D e t r u e  illusztris francia iró egy világhírű olasz táncosnőt vett feleségül és !  

frakk helyett zsakettben jelent meg az esküvőjén. Ismerősei kérdésére, hogy miéri »  
nem frakkban esküdött hűséget élete párjának, így válaszolt:

—  É n  c s a k  p r e m ie r e n  s z o k ta m  f r a k k b a n  m e g je le n n i/

csora elfogyasztására ke
rült a sor, a szerencsés 
nyertes anyukája izga
lomtól kipirultad kereste 
fel a lap szerkesztőjét, 
mondván:

— Uram, nagyon nyug
talan vagyok, nem tudom, f  
hogy elengedhetem-e a £
lányomat egyedül vacso- 5 
rázni egy ilyen hires szí- ■ 
nesszel?. . .  “

—  Asszonyom, tökéle- ■ 
tesen nyugodt lehet, a J

művész úr minden tekin
tetben korrekt úriember 
és kedves lányának nem 
fog tisztességtelen ajánla
tokat tenni!

—  Igen, igen, tudom, 
de a leányom?__

Csak a lány huncut Parisban?
Maurice C h e v a lie r , a világhírű francia komikus, a 

kedves és vidám párizsi gamin, fiatat színész korában 
megcsókolt egy szép, fiatal bankárlányt, akit akkor 
látott először.

A csinos mademoiselle felháborodva kiáltotta:
—  Szeretném látni, hogy mégegyszer meg merjen

csókolni!
Mire Chevalier jó! ismert mosolyával' így felelt:
—  Mademoiselle, ha csakugyan szeretné látni, 

a k k o r  a  m á s o d ik  c s ó k n á l  n y i t v a  k e l l  ta r ta n ia  a  sze
m é t .

Minden színházdirektor egyforma...
Sarah B e rn h a rd .-s X  történt, amikor még nem volt világhírű színésznő, hanem 

egy kisebb társulat kisfizetésű tágja, hogy bement az igazgatóhoz és gázsiemelést 
kért.

—  Hát ez mi? — kiáltott rá ingerülten az igazgató. —  Ha jól tudom, én 
'ragi-kának szerződtettelek, nem pedig naivánakl. . .  f

A. p á r i s i  fá p o s iá n

— Itt adják a felvilágosilásí :
—  Igen.
— Nem volna szíves megmondani, hogy a két 

mademoiselle közül melyik jönne el velem este a mo
ziba? . . .

Baleset a Place de la Concordeon

Egy
manzardszobában
Az ifjú menyecske fér 

je jó tulajdonságait so
rolja fel barátnője elölt:

— Jean a legbőkezűbb 
férj a világon .— árado
zik —  mindent megad 
nekem, amit csak hitelbe 
meg lehet kapni. . .

MIT SZÓLJUNK 
AKKOR M l? ...

Franciaországban min- !  
den dologra vau annyi J 
frázis, hogy azok segítse- J 
gével ideig-órúig az osto- ■ 
ba is szellemes ember ■ 
szántba mehet.

( M a d a m e  d e  S ta é l !
1766— 1817.) 5

A p a c s

a saerkesaiö- 
sóffben

-  > i
— Azzal a pasassal sze. g 

retnék beszélni, aki a g 
„Szerelmi tanácsadóban" a 
kioktitta a nőmet, ho- S 
gyan kell velem bánni?! !

— Kedves biztos úr, attól tartok, hogy ön még 
nagyon szédül. Adja ide a noteszét és ceruzáját, 
majd én mindent felírok.

Párbeszéd
az Eiffel-torony alatt

.— Nem liázasodol
meg?

—  Nem.
—  Miért?
—  Mert megbánnám.
_  Miért?
—  Mert féltékeny 

lennék.
—  Miért ?
—  Mert félnék, hogy 

megcsal a feleségem.
.— Miért?
—  Mert meg is érdé

in élném.
—  Miért?
—  Mert megházasod

tam.

PÁRIZSBAN IS ? ...
A nö őszinte, ha nem 

hazudik feleslegesen.
(A n a t o l c  F r a n c é . )

Jó t ip ,  
biztos siker
LUKRÉCI A melltartó 

Yvoruie naplójából:
— Igazán érthetetlenek 

a férfiak. Azt akarják, 
hogy őszinték legyünk és 
megmondjuk az igazat. 
Dehát hogyan legyünk 
őszinték, ha meg kell 
mondani az igazat? . . .

Önvallomás
Madame de S ta é lt , a 

szellemes francia Írónőt, 
amikor emlékiratait írta, 
megkérdezte egyik barát
nője. vájjon a;erehni ka
landjait is leírja-e emiék- 
ÍT«taiban?

— Óh nem — felelte 
Madame de Staél —  az 
nem tartozik bele. E m lé k 
ir a ta im b a n  c s a k  m in t  
m e l ls z o b o r  s z e re p e le k .

Nálunk is 
történhetett 
volna!. . .

íves Mirande-dal, a ki
tűnő francia színpadi 
szerzővel történt meg, 
hogy fiatal, kezdő dráma
író korában nagvnehezen 
sikerült az egyik kis 
montmarlrei színház igaz
gatójánál kierőszakolnia, 
hogy előadják a darab
ját. Lázas előkészületek 
ulán megtörtént, a bemu
tató, de már a premier 
után levette az igazgató a 
műsorról a darabot, íves 
Mirande kétségbeesetten 
rohant hozzá:

— Az. Istenért, direkto
rom, miért vette le a mű
sorról a darabomat?

— Azért, fiatal bura
ion), mert a darab a kö
zönségnek nem tetszett!

—  Nem tetszett? Hon
nan tudja ön ejt, direkto
rom? Hiszen a k ö z ö n s é g  
e l s e m  jö t t .

K ir a k a t  öleit t

— Rá sem ismerek a Riskára!
—  Hja, ez a p á r i s i  divat.

p Á M s i  n

— M i. . .  micsoda? Az antialkoholista szövet
ség számára gyűjt? Akkor Isten éltesse!



Hazatérés Sárospatakról
Rákosi Mátyás rengeteg ajándékot kapott: 

házinyulakat, kis csirkéket, kacsákat, 11 darab 
bárányt, húsvéti kalácsot stb.

Illusztráció egy nyilatkozathoz
.4 p á te r : Nem értem, mért sopánkodnak a régi tulajdo

nosok. Annakidején vitték a muníciót a m in likas p á ttokba 
és most megvalósult a pártjuk programja.

A k i tud magán uralkodni
ö reg  ember keresi fel az orvost. A vizsgálathoz 

-levetkőzik. Az orvos megnézi és dühösen kérdezi:
—  Mondja, nem érzi néha szükségét annak, 

hogy megfürödjék?
—  Dehogy nem, kérem, de én tudok magamon 

uralkodni. . . Ezt jól kifogtuk. (Várnai György rajza)

CSÜÙ4 JÓ SZÍVŰ  P Ö \ Ö K

—  T u d o m , tu d o m , k e d v e s  f ia m , h o g y  a  je le n 
le g i f iz e t é s é r e  n em  n ő sü lh e t  m e g , d e  m a g a  e z é rt  
e g y s z e r  m é g  h á lá s  le s z  n e k e m ! . . .

Kél fénykép
A hitelező már mindent megpróbált, bog)- vissza- 

kapja pénzét egyik adósától. Végül elhatározta, hogy 
végső eszközhöz nyúl és ezért elküldte adósának gyer
mekeinek képét. A képre ezt írta:

• Ez az oka, hogy pénzemet kérem!»
Másnap egy csinos hölgy arcképét kapta adósától. 

A képen a kővetkező néhány szót olvasta:
«És ez az oka, hogy nem tudom elküldeni!»

Okos politikus jelszava:

— Párt is megér egy misét...
Hekus Lonci a Városligetben

— Bocsánat, fiatalúr, mi történt a multheti kis 
szőkével? Csak nincs valami b aja?...

Olvasóinkhoz: Követ
kező számunk különoJ- 
daia: „ L o n d o n b a n  h e j,  
v a n . .  .**

.Munkaverseny. A mun
kaverseny irodája sajtó- 
fogadást rendezeti, me
lyen P i r o s  László (nőmén 
est óment) szakszervezeti 
tőtitkár és L a k a t o s  Béla,
az iroda vezetője igen 
bölcsön kifejtette, hogy a 
verseny célja nemcsak a 
mennyiség, hanem a mi
nőség fokozása. Szóval: 
többet ésszel —  és még 
többet Gerőveil. Benne va
gyunk!

Felröppen a rémhír; ki tudja, hol áll mc%
Miután a százforin

tost a rémhírterje.sztők 
államosították, másnap 
megjelent a cáfolat, de 
hol voltunk már akkor a 
százforintostól? A rém
hír csak úgy valódi, ha 
nem ismer határt. Mire 
a nap lenyugodott, javá
ban folyt N’agy-Budapest 
utcáinak államosítása. 
Lapzártáig a következő 
verziók futottak be;

Államosítják minde
nekelőtt a Bank-utcát és 
a Bánya-utcát, továbbá a 
Báró Aczél-utcát, részint 
mert báró, részint mert 
acél. Aztán a Csavargyár
utcát, a Fém-utcát. a 
Ganz-utcát, a Hajógyár
utcát és a Kissalétrom- 
utcát, hogy egy kis sa
létromért ne kelljen a 
szomszédba menni. El
happolja az állam a 
Hangya-utcát, az Ipar
utcát, az egész Kőbányát, 
a Malom-teret és az Ön
tőház-utcát, ahol ugyan 
fogalmunk sincs, mit ön
tenek, de ha egy egész 
utca önti, biztos nagy
üzem. Természetes, hogy 
államosításra kerül a 
Salgótarjáni-utca, a Ser
főző-, Sörgyár-, Sörház- 
ulea, a Szeszgyár-utca, a 
Téglavető-utca, nemkü
lönben a Vasgyár-utca, 
Vaskapu-utca és a Vas 
Gereben-11 Ica.

Államosítani kell per
sze minden hadiipari ut
cát, amilyen például az 
Agyú-utca, Akna-utca, 
Karabély-utca, Kard-utca, 
Kartács-utca és a Kele- 
véz-utra, de hadicélokat 
szolgál a Laktanya-utca,

Importár-utca és a Lövő
ház-utca is. A Lövölde
teret meghagyják politi
kai baklövések céljaira.

Az Alkotmány-utcát a 
koalíció védelme alá he
lyezik, az Aranykéz-utcát 
az Egy kéz veszi át, a 
Boldizsár-uLa) államtitka 
rosítani fogják, a Csalán 
utcába nem üt a menny 
kő, a Fiastyúk-ulca be
olvad a Kamara Varieté 
be s a Hélvezér-utcábó 
hat vezért menesztetlek 
Csak Töhötöm marad, 
de hivatalos óra alatt 
neki sem szabad totózni- 
A Csap-utcát végestclen 
végig államosítják, min
den kiskaput zárolnak és

lebélyegzik a tömhmeg 
bízottakat.

Szóval a z úgy van, 
hogy ha egy rémhír el
szabadul, a Nemzeti Bank 
sem tudja kivonni a 
forgalomból. Kering, mint 
valami megvadult üstö
kös, mig végül elhamvad 
saját füzében és hülő po
rai szétszóródnak a vi
lágűr minden tája fctlé. 
Polgárember ilyenkor 
legjobb ha vattát dug a 
fülébe és bátran féirehú- 
zódik a szórás élői, mert 
ha vigyázatlanul kidugja 
nyakát, egy meteorit ügy- 
kupán vághatja, hogy a 
Markóban tér magához.

Tánckedvclő: Való igaz, 
hogy Veres Pélor lesz az 
országos láncvcrseny dön
tőbírója, de ez érthető is. 
Péter bácsi azután igazán 
ismeri az összes figurá
kat.

Párizsi: ön azt ajánlja, 
hogy az összes hivatalo
kat helyezzék el egy ut
cába és azt nevezzék el 
Champs Elyséenek. Ked
ves ipram, ezt nem lehet, 
mert akkor az összes 
ügyeket Elyséelnék . . .

MASzOBSz jelszava} 

REGGEL JiíQA 
DÉLBEN JiíQA

B. Marianna; Köszön
jük, de javaslata keresz
tülvitelére csak nagyobb 
terjedelem mellett kerül
hetne sor. üdv. — Sorry: 
Aranyos történet, de ne
héz lesz átdolgozni. Vár
juk a folytatást, üdv. —
J . l.-nr: Köszönjük . a 
kedves diáktörténeteket, 
alkalmilag felhasználjuk. 
Üdv. —  Tudnivágyó: A 
kérdezett idézet Kölcsey: 
Paratveisiséből való. A 
kérdezett dálum 1948. 
jan. 3. Szív. üdv.

G Y A R O S É K 1 Y Á L

— Ödön, ón ebbe az államosításba bele
őszülök.

—  Bizony, fiam, már hajfestékre se fog telni.
• • ___ • •

A KÜLFÖLD MOSOLYA

Akárcsak a kistisztviselő 
és az adóhivatal

■ Ezeket vigye az öltözőmbe, fiam!

ESTE MAGA MEG A

JiíQA

FELELŐS SZERKESZTŐ 
ÉS FELELŐS KIADÓ:

K I R Á L Y  D EZ SŐ
Szerkesztőség és 

kiadóhivatal: 
Bajcsy-Zsilinszkv-út 34. 

Telefon: 125—340*
Kéziratokat és rajzokat nem 
érzünk mcc és nem adunk

vissza.

Előfizetési dij 1 hónapra 
3 forint, negyed évre 9 
forint. Csekkszámlaszám: 

36.602.

Hungária Hirlapnyomda 
Rt. Budapest V, Bajcsy.

Zsilinszkv-út 34 
Felelős: dr Bródv László

A Szabad száj áltat kreált 
alakok. — Hekus Lonct. 
BrwvJv kapitány stb. — bár
mely tormában való szerepel
tetése. vagy felhasználása a 
törvény tita’mába ütközik és 
rsnk • szerki zlöséfl engedé
lyével eszközölhető.

Egy amerikai néger ba
rátom így határozta meg 
a déli államok demagóg
jainak szónoki teljesít
ményei!:

—  Ha valaki azt mond
ja, hogy a fehér az fe
kete, csak ostobaságot 
beszél. De ha valaki azt 
mondja, hogy a fehér 
igenis fekete s ezt fenn
hangon ordítja és az asz
talt veri az öklével —- 
ez az ékesszólás.

Noel Coward és C. B. 
Cochram együtt jöttek ki 
egv klubból késő éjszaka. 

Az úttesten egy halom

szemét feküdt, amit még 
nem takarítottak el.

—  Nini, ott van Mr X. 
— mondta Coward, meg
nevezvén egy színészt, 
akit mindketten szívből 
utáltak.

— Igen, —  felelte 
Cochran. —  És sose lát
tam johb színben.

Nemrégiben hadgya
korlatok voltak Dél-An- 
gliában. Joyce Grenfel!, 
a legszellemesebb angol 
színésznők egyike vélet
lenül arra autózott. Mi
kor odaért az egyik híd
hoz, amelyen elég gyak-

S l T L  I  B  A  A
~V'áS‘

ran hajtott keresztül, egy 
őrszem megállította:

—  Asszonyom — mon 
dotta komolyan —  nem 
mehet át ezen a hídon. 
Ezt tegnap „felrobban
tották“.

A hídnak nem volt 
semmi baja és Joyce 
Grenfell elképedve ült a 
volán mögött. Azon gon
dolkozott: vájjon őrült-e 
az őrszem vagy csak os
toba tréfát csinál? Ek- 
kor egy másik katona 
bukkant elő. Joyce Gren
fell 'megszólította:

— Fiatalember, meg 
tudná mondani. hogy 
miért ne hajthatnék át 
ezen a hídon?

A második katona már 
„kiesett“ a játékból, 
ugyanis a hadgyakorla
ton csapategysége „meg
semmisült.“

— Asszonyom —  fe
lelte bánatosan —• én 
nem tudok felvHágn- 
sitást adni. Sajnos, már 
három napja hősi halott 
vagyok.

Joy\e Grenfell éleset 
sikoltott és villámgyor- ■ 
san elhajtott.

—  Maga hülye!
— Szemtelen kölyök, hogy mersz ilyen hangon 

beszélni egy nyolcadikossal?
— Hohó! Már megszűnt az osztály különbség!

F.gy kitűnő ingói csil
lagász « greenwichi ob
szervatórium óriástelesz- 
kopjon át figyelte a csil
lagos eget. Egyszerre ki
jelentette:

— Eani fog.
— Miből gondolja? — 

kérdezte egy látogató.
A csillagász továbbra is 

s t  égre meredt és így 
szólt:

— Fáj s tyúkszemem.
Tábori Pál


